
TURKISH

• milletvekili üyesi sevdiğinde yemindir
onun ülke kendi cebinden olarak!

• Okula geçti bir arkadaşım var.
Ancak okul ona trhough gitmedi.

• sokaklar bugün bir zamanlar 
işletmelerin gibidir.
işçiler ile dolu.

• Siyaset bir fahişe.
Ancak, durgunluk mucizeler yok.

• Sabah nihayet şafak olacak.
Bu, sadece her gün gibi olacak.

ENGLISH

• The oath is when member of the
parliamentarian loves his
country as his own pocket!

• I have a friend who went through
the school.
But the school did not go trhough

him.
• The streets today are as the 
enterprises once upon a time.
Filled with workers.

• Politics is a whore.
However, the recession does 
wonders.

• The morning will finally dawn.
It will, just like every day.

BOSNIAN

• Zakletva je kada parlamentarac voli
svoju
zemlju kao dzep svoj!

• Imam prijatelja koji je prosao kroz
skolu.
Ali nije ona kroz njega.

• Ulice su danas kao nekadasnja pre-
duzeca.
Ispunjene radnicima.

• Politika je kurva.
No, recesija cini cuda.

• Jutro ce konacno svanuti.
Hoce, bas kao i svaki dan.

HAYAT ÜZERİNE 
ÇEŞİTLEMELER...
Hayat;

Tekrarı bol olunca
Bayat.

Yanlış yaptın mı?
Sil at.

Çok mu yoruldun?
Sırt üstü yat.

Babadan miras kaldı mı?
Çok rahat.

Elini sallasan yanındadır
Sebahat, Nebahat.

Parasız kaldın mı?
Küçücük yaran bile olur cerahat.

Otursan kabahat,
Yatsan kabahat.

Bu şiir uzar gider, 
Baharat, hayvanat, sakatat…

Kafiye bol, 
At oğlum at.

Ama hayatı yaşamak,
Bal gibi sanat.

SIRTINI DÖNMEK
Mademki bana
Sırtını döndün…
O zaman,
Aynı manzarayı gördüğümüzün
Farkında mısın?  

ŞAKA
Şaka bir yana 
Fakirin yakası açıktır iki yana
Kapanmaz ki bir daha...
”Şaka diye “ 
Sürçü lisan etmişsem Affola.
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haşlamalar
taşlamalar
Atmalı taşı, 
gerekirse de yarmalı başı.




